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• Merci de garder vos micros éteints ;

• Chaque diapositive est rédigée en français et en italien ;

• Chaque intervenant parle dans sa langue et une traduction 

sera faite pour souligner les points plus importants ;

• Ce webinar est enregistré et sera publié sur le site internet 

du Programme ;

• Ecrivez vos questions dans le chat ; il convient d’attendre la 

fin de la présentation ;

• Les questions traitant de l’éligibilité spécifique d’un projet ne 

seront pas traitées ;

• Les questions nécessitant une réponse technique seront 

traitées ultérieurement. Les réponses seront mises en ligne 

sur le site internet ALCOTRA (FAQ).

RAPPELS TECHNIQUES AVANT DE 
COMMENCER

PROMEMORIA TECNICI PRIMA DI
INIZIARE

• Grazie di mantenere i vostri microfoni spenti;

• Ogni slide è redatta in francese e in italiano;

• Ogni relatore parla nella sua lingua e una traduzione sarà

fatta per sottolineare i punti principali;

• Questo webinar è registrato e sarà pubblicato sul sito web

del Programma;

• Le domande sono da scrivere nella chat; si consiglia di

aspettare la fine della presentazione;

• Non saranno trattate le domande relative all'ammissibilità

specifica di un progetto;

• Le domande che richiedono di una risposta tecnica saranno

trattate in un secondo momento. Le risposte saranno

pubblicate sul sito web di ALCOTRA (FAQ).



Ordre du jour

• Rappel général

• Présentation de l’appel à projets 

• Le formulaire de candidature et ses annexes

• Dépôt

• Le réseau des animateurs territoriaux

• Questions – réponses des participants

• Promemoria

• Presentazione del bando

• Formulario di candidatura e allegati

• Presentazione

• La rete degli animatori territoriali

• Domande e risposte dei partecipanti

Ordine del giorno



Rappel général

Promemoria



Un 4e Appel à projets en 2 volets Un Quarto bando con 2 finestre

Si ricorda che il quarto bando è composto da 2 

finestre complementari:

• una prima finestra, volta a sostenere progetti

pronti a partire in tempi brevi, aperta dal

01/07/2025 e che si è conclusa il 31/10/2025;

• una seconda finestra oggetto del presente

bando, volta a sostenere la cooperazione

transfrontaliera in risposta alle sfide territoriali

individuate e al nuovo contesto internazionale.

Pour mémoire, le 4e appel à projets simples se 

compose de 2 volets complémentaires : 

• un premier volet visant à soutenir des projets 

prêts à démarrer rapidement, ouvert le 01/07/2025 

et qui s’est clôturé le 31/10/2025,

• un deuxième volet, objet du présent appel, visant 

à soutenir des coopérations transfrontalières 

répondant aux enjeux territoriaux identifiés et au 

nouveau contexte international.



Contexte 

de l’appel à projets

Contesto 
del bando

Communication de la Commission européenne 

relative à la revue à mi-parcours de la politique de 

cohésion 2021-2027 (COM(2025)163 final) :
• nouveau contexte géopolitique,

• mieux soutenir la compétitivité et la décarbonation 

de l'UE, la défense et la sécurité, la résilience 

hydrique et la transition énergétique, 

• nécessité d’accélérer la mise en œuvre des 

Programmes de cohésion et de coopération au 

regard des nouveaux seuils de certification de 

dépenses imposés par la règlementation 2021-

2027.

• Programme ALCOTRA :
• Besoin d’accélérer la mise en œuvre des projets 

et le niveau de remontées financières.

Comunicazione della Commissione europea sulla revisione

intermedia della politica di coesione 2021-2027 (COM(2025)163 

final) :
• Nuovo contesto geopolitico,

• sostenere maggiormente la competitività e la decarbonizzazione

dell'UE, la difesa e la sicurezza, la resilienza idrica e la

transizione energetica,

• la necessità di accelerare l'attuazione dei programmi di coesione

e cooperazione in vista delle nuove soglie di certificazione della

spesa imposte dai regolamenti 2021-2027.

• Programma ALCOTRA:
• Necessità di accelerare l'attuazione dei progetti e la 

rendicontazione delle spese.



Présentation du 4ème appel à projets simples – volet 2 

Presentazione del quarto bando per progetti singoli – finestra 2



Le Calendrier

Il Calendario

• Data di apertura del bando: 01/12/2025 ore 12.00

• Scadenza per le candidature: 29/05/2026 ore 12.00
• Data prevista di selezione delle candidature: fine 2026

• Data prevista di avvio dei progetti: gennaio 2027

• Date d’ouverture de l’appel à projets : 01/12/2025 – 12 h 00

• Date limite de dépôt des candidatures : 29/05/2026 – 12 h 00

• Date prévisionnelle de sélection des candidatures : fin 2026

• Date prévisionnelle de démarrage des projets : janvier 2027



Priorité n°1 (8,6 M€)

Redynamiser l’économie dans l’espace 

ALCOTRA 

Numérisation (8,2 M€)

Spécialisation intelligente (0,46 M€)

Priorité n°2 (15,2 M€)

Répondre aux défis environnementaux

Energies renouvelables (6,7 M€)

Prévention des risques (4,8 M€)

Protection de la biodiversité, infrastructures vertes et 

réduction des pollutions (1,7 M€)

Mobilité urbaine multimodale durable (1,8 M€)

Priorité n°5 (2,1 M€)

Dépasser les principaux obstacles 

administratifs 

Meilleure gouvernance (2,1 M€)

ALCOTRA 2021-2027
Priorités thématiques 26 M€



Priorità n°1 (8,6 M€)

Ridinamizzare l’economia nello spazio 

ALCOTRA 

Digitalizzazione (8,2 M€)

Specializzazione intelligente (0,46 M€)

Priorità n°2 (15,2 M€)

Rispondere alle sfide ambientali

Energie rinnovabili (6,7 M€)

Prevenzione dei rischi (4,8 M€)

Protezione della biodiversità, infrastrutture verdi e 

riduzione dell'inquinamento (1,7 M€)

Mobilità urbana multimodale sostenibile (1,8 M€)

Priorité n°5 (2,1 M€)

Superare i principali ostacoli 

amminsitrativi 

Migliore governance (2,1 M€)

ALCOTRA 2021-2027
Tematiche prioritarie 26 M€



La coopération transfrontalière a pour objectif de favoriser un 

développement régional intégré et harmonieux entre des régions voisines 

qui sont séparées par une frontière terrestre ou maritime (art. 3 règlement 

UE 2021/1059).

La présence d’une frontière est en effet identifiée comme un frein :

• au développement régional intégré et harmonieux entre 

des régions voisines et, de ce fait, au parfait 

accomplissement de la politique de cohésion (art. 174 du 

TFUE),

• à l’accomplissement du marché unique qui vise à assurer la 

libre circulation des biens, des personnes, des services et 

des capitaux au sein d'un même espace économique.

A partir de cette définition, les projets Interreg doivent donc « effacer » 

l’effet frontière, soit comme :

- une Finalité à travers l’identification et la réduction des obstacles 

transfrontaliers dans tous les domaines, notamment juridique (lien 

avec les libertés fondamentales) et technique (base de données 

transfrontalières, observatoires transfrontaliers, …),

- un Moyen pour promouvoir un développement régional intégré et 

harmonieux entre des régions voisines.

La cooperazione transfrontaliera ha per obiettivo di promuovere lo

sviluppo regionale integrato e armonioso tra regioni frontaliere terrestri e

marittime limitrofe (art. 3 regolamento UE 2021/1059).

La presenza di una frontiera è identificata come un ostacolo:

• allo sviluppo regionale integrato e armonioso tra regioni

limitrofe e, di conseguenza, alla piena attuazione della politica di

coesione (art. 174 TFUE),

• al completamento del mercato unico, che mira a garantire la

libera circolazione di beni, persone, servizi e capitali all'interno

dello stesso spazio economico. 

Sulla base di questa definizione, i progetti Interreg devono quindi 

“cancellare” l'effetto frontiera, sia come :

- una Finalità attraverso l'identificazione e la riduzione degli ostacoli

transfrontalieri in tutti i settori, in particolare quelli giuridici (legame

con le libertà fondamentali) e tecnici (banca dati transfrontaliera,

osservatori transfrontalieri, ecc.),

- un Mezzo per promuovere uno sviluppo regionale integrato e

armonioso tra regioni vicine.



ALCOTRA 2021-2027
Thématiques prioritaires - Tematiche prioritarie

26 M€

Afin d’aider les bénéficiaires dans la conception de projets 

transfrontaliers de qualité, le Programme propose des 

exemples de projets ou d’activités par OS.

Ces exemples tiennent compte :

- des obstacles à la coopération rencontrés dans d’autres 

projets simples, dans les projets Gouvernance et dans 

certains publications officielles (rapport parlementaire),

- des enjeux de coopération du Traité du Quirinal,

- des nouveautés règlementaires européennes et des 

priorités thématiques arrêtées par l’UE,

- d’actions mentionnées dans le PO ALCOTRA mais 

n’ayant pas encore fait l’objet de candidatures.

Il est rappelé que ces exemples sont non exhaustifs, non 

obligatoires et non contraignants dans le cadre de 

l’évaluation des candidatures.

Per aiutare i beneficiari a concepire progetti transfrontalieri di

qualità, il Programma propone esempi di progetti o attività

per OS.

Questi esempi tengono conto:

- degli ostacoli alla cooperazione incontrati in altri progetti

singoli, in progetti di Governance e in alcune

pubblicazioni ufficiali (relazione parlamentare),

- questioni di cooperazione del Trattato del Quirinale,

- nuovi regolamenti europei e priorità tematiche stabilite

dall’UE,

- azioni menzionate nel PO ALCOTRA ma non ancora

oggetto di candidature.

Si ricorda che tali esempi non sono esaustivi, né obbligatori,

né vincolanti ai fini della valutazione delle candidature.



ALCOTRA 2021-2027
Thématiques prioritaires - Tematiche prioritarie

26 M€
Exemples non exhaustifs Esempi non esaustivi

OS 1.2 : Interopérabilité des systèmes d’information en matière de 

sécurité routière transfrontalière, de gestion des risques naturels, de 

biodiversité, de tourisme, …

OS 1.2: Interoperabilità dei sistemi informativi in materia di sicurezza

stradale transfrontaliera, gestione dei rischi naturali, biodiversità,

turismo, ecc.

OS 1.4 : Coopération entre PME et Universités en matière d’innovation 

(Labcom transfrontalier, etc.). 

OS 1.4: Cooperazione tra PMI e università in materia di innovazione

(Labcom transfrontaliero, ecc.).

OS 2.2 : Développement de projets pilotes et plans d’actions dans les 

secteurs prioritaires de l’hydrogène, de l’hydroélectricité et de la 

biomasse, y compris la production de biocarburants en lien avec les 

travaux conduits dans le cadre de la SUERA.

OS 2.2: Sviluppo di progetti pilota e piani d'azione nei settori prioritari

dell'idrogeno, dell'energia idroelettrica e delle biomasse, compresa la

produzione di biocarburanti, in relazione ai lavori svolti nell’ambito di

EUSALP.

OS 2.4 : Développement du réseau des refuges sentinelles sur le

changement climatique sur toute la zone ALCOTRA.

OS 2.4: Sviluppo della rete di rifugi sentinella sul cambiamento climatico

in tutta l'area ALCOTRA.

OS 2.7 : Rétablissement sur le long terme et de manière durable de la 

biodiversité et de la résilience des écosystèmes dans l’ensemble des 

zones terrestres et marines ALCOTRA en restaurant les écosystèmes 

dégradés, conformément au règlement (UE) 2024/1991.

OS 2.7: Ripristino a lungo termine e sostenibile della biodiversità e della

resilienza degli ecosistemi in tutte le zone terrestri e marine ALCOTRA

attraverso il ripristino degli ecosistemi degradati, in conformità con il

regolamento (UE) 2024/1991.

OS 2.8 : Actions visant à renforcer la mobilité transfrontalière durable, la

planification des transports et l’intégration des services de mobilité

transfrontalière dans les zones fonctionnelles urbaines/périurbaines

OS 2.8: Azioni volte a rafforzare la mobilità transfrontaliera sostenibile,

la pianificazione dei trasporti e l’integrazione dei servizi di mobilità

transfrontaliera nelle aree funzionali urbane/periurbane,

OS 6.1 : Identification des obstacles juridiques liés à l’apprentissage 

transfrontalier et à la mobilité des apprentis.

OS 6.1: Identificazione degli ostacoli giuridici legati all'apprendistato

transfrontaliero e alla mobilità degli apprendisti.



Critères clés Criteri chiave

• Nature des projets : les projets doivent s’inscrire dans 

un seul Objectif Spécifique (OS) du Programme et 

apporter une réponse aux enjeux territoriaux et 

thématiques identifiés dans le Programme Opérationnel. 

Les projets doivent répondre de façon substantielle aux 

indicateurs de réalisation et de résultat attendus au titre 

de l’OS retenu dans la candidature.

• Localisation des activités : ensemble du territoire de 

coopération ALCOTRA.

• Taille des projets : 2 M€ de coût total maximum 

• Taux de cofinancement FEDER : 80 %

• Durée des projets : 24 mois à compter de la date de 

notification de la subvention FEDER.

• Partenaires : 10 max.

• Natura dei progetti: i progetti devono rientrare

nell'ambito di un singolo Obiettivo Specifico (OS) del

Programma e rispondere alle sfide territoriali e tematiche

identificate nel Programma Operativo.

I progetti devono soddisfare in modo sostanziale gli

indicatori di realizzazione e di risultato previsti

nell'ambito dell'OS selezionato nella candidatura.

• Localizzazione delle attività: intera area di

cooperazione ALCOTRA.

• Importo dei progetti: 2 M€ al massimo

• Tasso di cofinanziamento FESR: 80 %

• Durata dei progetti: 24 mesi dalla data di notifica della

sovvenzione FESR.

•Partner: 10 al massimo



Dépenses éligibles

• Date début d’éligibilité des dépenses : date de 

l’accusé de réception du dossier de candidature, 

excepté pour les dépenses déjà soutenues (WP0) 

pour lesquelles est retenue la date de publication de 

l’appel à projets. 

• Les dépenses déjà soutenues (WP0) sont éligibles 

sans limite, à condition qu’elles aient été encourues 

entre la date de publication et la date de clôture de 

l’appel à projets. Sont éligibles : les dépenses de 

préparation liées à la conception du projet et au 

dépôt du formulaire de candidature Synergie et les 

dépenses encourues au titre des WP opérationnels. 

• Les bénéficiaires sont invités à prévoir un budget 

relatif au coût de certification de leurs dépenses 

au titre des frais liés au recours à des compétences 

et à des services externes (WP1). 



Spese ammissibili

• Data di inizio dell’ammissibilità delle spese: data

di notifica di ricezione della candidatura, ad

eccezione delle spese preparatorie già sostenute

(WP0), per le quali si considera la data di

pubblicazione del bando.

• Le spese già sostenute (WP0) sono ammissibili

senza un limite, purché siano state sostenute tra la

data di pubblicazione e la data di chiusura del

bando. Tra le spese già sostenute sono ammissibili

le spese preparatorie relative all'elaborazione del

progetto e alla presentazione del formulario di

candidatura Synergie e le spese sostenute al titolo

dei WP operativi.

• I beneficiari sono invitati a prevedere un budget per il

costo di certificazione delle spese a valere sui

costi per consulenze e servizi esterni (WP1).

Opzione 1

Opzione 2



Le formulaire de candidature et ses annexes

Il formulario di candidatura e allegati



Points d’attention / 
Punti di attenzione

• Formulaire :

• Répondre précisément à la question posée dans le 

formulaire/Tenir compte des bulles d’aides (cf. modèle Word)

• Justifier dans le formulaire la proposition d’OCS et la 

présence de dépenses remboursées sur la base des 

OCS (personnel, déplacement, prestations externes, etc.)

• Formulario:

• Rispondere in modo preciso alla domanda posta nel

formulario/Tenere conto delle note alla compilazione (cfr.

modello Word)

• Giustificare nel formulario la proposta di OCS e la

presenza di spese rimborsate sulla base dei tassi

forfettari (personale, trasferte, prestazioni esterni, ecc.)

Description détaillée : Décrivez avec précision les activités qui sont 

réalisées par chaque partenaire et notamment :

• la nature de l’activité conduite,

• la méthodologie suivie,

• les différentes étapes de réalisation,

• la localisation éventuelle.

Le Programme ne prévoyant plus de Document Technique Détaillé, il est 

important de porter une attention particulière à la rédaction de ce chapitre 

en apportant le maximum d’informations détaillées.

Les informations relatives à la prise en compte de certaines priorités ou 

critères spécifiques doivent apparaître ici (solutions fondées sur la nature, 

impact des infrastructures sur le changement climatique, consommation 

des sols, etc.).

Descrizione dettagliata: Descrivere nel dettaglio per ogni partner:

• la natura dell'attività svolta,

• la metodologia seguita,

• le diverse fasi di attuazione,

• la possibile ubicazione.

Poiché il Programma non prevede più un Documento tecnico dettagliato, è 

importante prestare particolare attenzione alla stesura di questo capitolo, 

fornendo informazioni il più possibile dettagliate.

In questa sezione devono essere incluse informazioni sulla considerazione 

di priorità o criteri specifici (soluzioni basate sulla natura, impatto 

dell'infrastruttura sul cambiamento climatico, consumo di suolo, ecc.).



Points d’attention Punti di attenzione
Dates : 

• Tenir compte du principe de l’intervalle fermé [a,b] 

• 15/01/2027 – 15/01/2029

• Garantir la faisabilité des actions prévues dans les délais impartis

Résultats attendus :

• Etre concret et précis

• Si possible quantifier le résultat prévu

Produits :

• Un livrable est un résultat d’une activité (il devrait être bilingue)

• Tenir compte de la trame des livrables (site Alcotra)

• Attention à l’unité de mesure

Groupes cibles : 

• Quantifier les groupes cibles qui sont visés par le projet

Indicateurs : 

• Se référer au guide indicateurs

Durabilité :

• Expliquer avec précision ce qui est prévu après le financement, 

notamment pour la gestion des investissements réalisés.

Date:

• Tener conto del principio dell’intervallo chiuso [a,b] 

• 15/01/2027 – 15/01/2029

• Garantire la fattibilità delle azioni previste entro i tempi stabiliti

Risultati attesi:

• Essere concretto e precisi

• Quantificare il risultato atteso se possibile

Prodotti:

• Un prodotto è il risultato di un'attività (dovrebbe essere bilingue)

• Tenere presente la trama dei prodotti (sito Alcotra)

• Fare attenzione all'unità di misura

Gruppi destinatari:

• Quantificare i gruppi destinatari mirati dal progetto

Indicatori: 

• Usare come riferimento la guida indicatori

Sostenibilità: 

• Indicare con precisione cosa si intende fare dopo il finanziamento, in

particolare per la gestione degli investimenti effettuati.



Points d’attention Punti di attenzione

• Partenariat :

• vérifier son statut juridique (public/privé) 

• vérifier son statut vis-à-vis de la TVA

• vérifier son statut vis-à-vis du Code des marchés publics

• seuls les partenaires de droit français ou italien sont éligibles

• Chef de file présent dans la zone éligible du Programme, sauf 

exception 

• en de cas de participation d’un établissement secondaire, le 

siège principal sera bénéficiaire. Il convient donc de le 

désigner ainsi dans Synergie. 

• vérifier la compétence légale des partenaires sur la 

thématique 

• stabilité du partenariat

• Partenariato:

• verificare lo statuto giuridico (pubblico/privato)

• verificare lo statuto in relazione al recupero dell’IVA

• verificare lo statuto in relazione al Codice degli appalti

• sono ammissibili unicamente partner di diritto francese o italiano

• il capofila dovrà avere sede in zona ammissibile, salvo eccezioni

• in caso di partecipazione di una sede operativa o locale di un

ente, il beneficiario designato sarà la sede principale. È quindi

necessario indicarlo in Synergie.

• verificare la competenza legale del partner di intervenire sulla 

tematica

• Stabilità del partenariato



3

Question 3.6.5 : Contribution du projet à l’un des objectifs

environnementaux définis au Règlement (UE) 2020/852

Ne répondre “oui directement” seulement si le projet apporte 

des contributions positives aux objectifs environnementaux de 

l’UE (art. 9 à 15 rég. UE 2020/852, 2021/2139, 2023/2485, 

2023/2486).

A minima, il convient d’assurer la neutralité environnementale 

du projet (DNSH) : art. 17 reg. UE 2020/852, 2021/2139, 

2023/2485, 2023/2486).

Question 3.6.6 : Le projet ou certaines de ses activités 

relèvent-t-ils du champ d'application des directives 

environnementales ? 

Ne répondre oui seulement et seulement si le projet ou

certaines de ses activités relèvent du champ d'application des

directives environnementales (question liée aux autorisations

administratives nécessaires).

Prise en compte des enjeux 
environnementaux dans les projets 

Presa in conto delle istanze ambientali 
nei progetti

Domanda 3.6.5: Contributo del progetto a uno degli

obiettivi ambientali definiti dal Regolamento (UE) 2020/852

Rispondere «si direttamente» solo se il progetto contribuisce

positivamente agli obiettivi ambientali dell’UE : art. 9 a 15 reg. 

(UE) 2020/852, 2021/2139, 2023/2485, 2023/2486.

Come minimo, occorre garantire la neutralità ambientale del

progetto (DNSH): art. 17 reg. UE 2020/852, 2021/2139,

2023/2485, 2023/2486).

Domanda 3.6.6 : Il progetto o una qualsiasi delle sue 

attività rientra nell’ambito di applicazione delle Direttive 

ambientali? 

Rispondere si solo se il progetto o una qualsiasi delle sue 

attività rientra nell’ambito di applicazione delle Direttive 

ambientali (domanda legata alle autorizzazioni amministrative

necessarie).



Points d’attention Punti di attenzione

• Capacité financière du partenariat privé :

 
• disposer de sources de financement stables et suffisantes 

pour maintenir leur activité pendant la période pour laquelle la 

subvention est octroyée ainsi que pour participer à son 

financement,

• disposer des ressources financières et des mécanismes de 

financement nécessaires pour couvrir les frais d’exploitation et 

d’entretien dans le cas d’opérations comprenant un 

investissement dans une infrastructure ou un investissement 

productif.

• Capacità finanziaria dei beneficiari privati:

• disporre di fonti di finanziamento stabili e sufficienti per

mantenere le attività durante il periodo sovvenzionato e

contribuire al loro finanziamento,

• disporre delle risorse e dei meccanismi di finanziamento

necessari a coprire i costi di gestione e di manutenzione per le

operazioni che comportano investimenti in infrastrutture o

investimenti produttivi.



Points d’attention Punti di attenzione

• Documentation :
• lettre de demande de subvention obligatoire pour le dépôt

• lettres de mandats obligatoires pour le dépôt

• acte d’approbation du projet : anticiper les délais pour la 

délibération

• vérifier la capacité du signataire si ce n’est pas le 

représentant légal

• Budget : 
• avoir des intitulés clairs des dépenses prévisionnelles et 

détailler les dépenses

• ne pas modifier le fichier Excel

• vérifier le taux de cofinancement FEDER au niveau du projet 

et par partenaire (Calcul Synergie avec 13 décimales)

• RIB/IBAN : 
• document officiel

• Infrastructures : 
• joindre la fiche d’évaluation environnementale

• Documentazione:
• lettera di domanda di sovvenzione obbligatoria per il deposito

• lettere di mandato obbligatorie per il deposito

• atto di approvazione del progetto: anticipare i termini per la

deliberazione

• verificare la capacità del firmatario se non si tratta del

rappresentante legale

• Budget:
• indicare in maniera chiara le voci di spesa previste e fornire i

dettagli di spesa

• Non modificare il file Excel

• verificare il tasso di cofinanziamento FESR al livello di progetto e 

di ciascun partner (Calcolo Synergie con 13 decimali)

• RIB/IBAN:
• documento ufficiale, no autodichiarazioni

•  Infrastrutture:
• allegare la scheda di valutazione ambientale



Points d’attention Punti di attenzione

È preferibile che i progetti abbiano obiettivi limitati, mirati e

realistici, piuttosto che ambiziosi con maggiori difficoltà nel

raggiungere risultati concreti e di utilità diretta per gli attori dei territori.

Prestare particolare attenzione alla dimensione realistica e

operativa dei progetti per evitare attività essenzialmente orientate

all'analisi, alla valutazione, alla consultazione, alla concertazione e alla

produzione di raccomandazioni generali.

Tenere in considerazione il realismo e la fattibilità dei progetti (tipi

di attori da coinvolgere in base alle loro competenze e alla loro

capacità di promuovere il cambiamento; processi decisionali;

tempistiche necessarie; ecc.) al fine di disporre di una strategia, dei

mezzi e dei partner necessari al raggiungimento degli obiettivi.

I prodotti devono essere, per quanto possibile, transfrontalieri,

bilingue e presentare un interesse in termini di capitalizzazione e

diffusione.

Il est préférable que les projets aient des objectifs limités, ciblés et 

réalistes, plutôt que des projets ambitieux avec plus de difficultés pour 

atteindre de résultats concrets et directement utiles pour les acteurs des 

territoires.

Prêter une attention particulière à la dimension réaliste et 

opérationnelle des projets pour éviter des activités essentiellement 

tournées vers de l’analyse, des bilans, de la consultation, de la 

concertation et la production de recommandations générales.

Rendre compte du réalisme et de la faisabilité des projets : types 

d’acteurs à impliquer au regard de leur compétence et de leur capacité 

à faire évoluer les choses ; processus décisionnel ; temps nécessaire ; 

etc.) afin de s’assurer de disposer de la stratégie, des moyens et des 

partenaires permettant l’atteinte des objectifs. 

Les livrables doivent être dans la mesure du possible transfrontaliers, 

bilingues et présenter un intérêt en termes de capitalisation et de 

dissémination.



Dépôt Presentazione

• Le dépôt des projets s’effectue exclusivement via le 

système Synergie CTE (https://cte-2127.synergie-

europe.fr/).

• Seul l’accusé de réception de dépôt de la 

candidature sur Synergie CTE fait foi. 

• La date limite de dépôt indiquée à l’appel à projets 

est impérative. Les candidats doivent anticiper le 

dépôt des projets sur SYNERGIE. 

 

• La presentazione dei progetti avviene esclusivamente 

tramite il sistema Synergie CTE (https://cte-

2127.synergie-europe.fr/).

• Per il deposito, soltanto la notifica di ricezione della 

domanda su Synergie CTE fa fede. 

• Il termine di presentazione indicato nel bando è 

tassativo. I candidati sono invitati ad anticipare la 

presentazione dei propri progetti su SYNERGIE.  
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CONTACTS ALCOTRA / CONTATTI ALCOTRA

Pour plus d’informations / Per maggiori informazioni

• Réseau des animateurs territoriaux / Rete degli animatori territoriali → accompagnement au montage des 

projets et à la recherche de partenaires / accompagnamento alla costruzione del progetto e alla ricerca dei 

partner

• Secrétariat conjoint / Segretariato Congiunto : alcotra-secretariatconjoint@auvergnerhonealpes.fr → questions 

techniques sur l’appel à projets / domande tecniche sul bando

• Site web du programme / Sito web del Programma : www.interreg-alcotra.eu 
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• Accueil | Alcotra 2021 – 2027

(Dans le footer de la page d’accueil du site internet Interreg 
ALCOTRA) 

• Home | Alcotra 2021 – 2027

(Nel footer a piè di pagina della homepage del sito Interreg 
ALCOTRA) 

FORUM
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Questions

/ 

Domande
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